
W E L D I N G   A N D   C U T T I N G   S Y S T E M S

CARICABATTERIA – AVVIATORI RAPIDI
BATTERY CHARGERS – INSTANT STARTERS
BATTERIELADEGERÄTE UND SCHNELLSTARTER
CHARGEURS DE BATTERIE – DEMARREURS RAPIDES
CARGABATERÍAS - ARRANCADORES RÁPIDOS
CARGABATERIAS - ARRANCADORES RÁPIDOS



PROFESSIONAL SINGLE-PHASE BATTERY CHARGERS
Suitable for all types of lead batteries, they are provided with cop-
per windings and automatic protection against overload and pola-
rity reversals. 

SINGLE-PHASE WHEEL MOUNTED BATTERY CHARGERS WITH
QUICK STARTER
Suitable for all types of lead batteries, they are provided with auto-
matic protection against overload and polarity reversals. Model
START 630 is equipped with remote control. Models START 510, START
610 and  START 630 are equipped with rapid charge with timer.

THREE-PHASE WHEEL MOUNTED BATTERY CHARGERS WITH
QUICK STARTER
Suitable for all types of lead batteries, they are provided with auto-
matic protection against overload and polarity reversals. They are
equipped with remote control and rapid charge with timer.

CARICABATTERIA PROFESSIONALI MONOFASE
Adatti per tutti i tipi di accumulatori al piombo. Dotati di avvolgi-
menti in rame e di protezione automatica contro sovraccarichi ed
inversioni di polarità.

CARICABATTERIA CARRELLATI CON AVVIAMENTO RAPIDO MONOFASE
Adatti per tutti i tipi di accumulatori al piombo. Dotati di protezione
automatica contro sovraccarichi ed inversioni di polarità. Il modello
START 630 è equipaggiato di comando a distanza. I modelli START
510, START 610 e START 630 sono dotati di carica rapida con tempo-
rizzatore.

CARICABATTERIA CARRELLATI CON AVVIAMENTO RAPIDO TRIFASE
Adatti per tutti i tipi di accumulatori al piombo. Dotati di protezione
automatica contro sovraccarichi ed inversioni di polarità.
Equipaggiati di comando a distanza e di carica rapida con temporiz-
zatore.

T I N G  S Y S T E M SW E L D I N G  A N D  C U T

STAR T
650 800/1200

CARGABATERIAS PROFISSIONAIS MONOFÁSICOS
Adequados para todos os tipos de acumuladores de chumbo.
Providos de enrolamentos de cobre e de protecção automática con-
tra as sobrecargas e as inversões de polaridade.

CARGABATERIAS SOBRE RODAS COM ARRANQUE RÁPIDO
MONOFÁSICOS
Adequados para todos os tipos de acumuladores de chumbo.
Providos de protecção automática contra sobrecargas e inversões
de polaridade. O modelo START 630 é provido de controle remoto.
Os modelos START 510, START 610 e START 630 têm carga rápida
com temporizador.

CARGABATERIAS SOBRE RODAS COM ARRANQUE RÁPIDO
TRIFÁSICOS
Adequados para todos os tipos de acumuladores de chumbo.
Providos de protecção automática contra sobrecargas e inversões de
polaridade. Têm controle remoto e carga rápida com temporizador.

STAR T
210/310

CHARGEURS DE BATTERIE PROFESSIONNELS MONOPHASES
Indiqués pour tous les types d'accumulateurs au plomb. Dotés d'en-
roulements en cuivre et de protection automatique contre les sur-
charges et les inversions de polarité.

CHARGEURS DE BATTERIE SUR ROUES AVEC DEMARREUR RAPI-
DE MONOPHASES
Indiqués pour tous les types d'accumulateurs au plomb. Dotés de
protection automatique contre les surcharges et les inversions de
polarité. Le modèle START 630 est équipé d'une commande à dis-
tance. Les modèles START 510, START 610 et START 630 sont dotés
de charge rapide avec minuterie.

CHARGEURS DE BATTERIE SUR ROUES AVEC DEMARREUR RAPI-
DE TRIPHASES
Indiqués pour tous les types d'accumulateurs au plomb. Dotés de
protection automatique contre les surcharges et les inversions de
polarité. Equipés d'une commande à distance et de charge rapide
avec minuterie.

PROFESSIONELLE EINPHASEN-BATTERIELADEGERÄTE
Für alle Bleiakkumulatoren geeignet. Ausgestattet mit
Kupferwicklungen und automatischem Überlast- und
Verpolungsschutz.

FAHRBARE EINPHASEN-BATTERIELADEGERÄTE MIT
SCHNELLSTARTER
Für alle Bleiakkumulatoren geeignet. Ausgestattet mit automati-
schem Überlast- und Verpolungsschutz. Das Modell START 630 hat
Fernbedienung. Zur Ausstattung der Modelle START 510, START
610 und START 630 gehört die Schnelladefunktion mit Zeitgeber.

FAHRBARE DREIPHASEN-BATTERIELADEGERÄTE MIT
SCHNELLSTARTER
Für alle Bleiakkumulatoren geeignet. Ausgestattet mit automati-
schem Überlast- und Verpolungsschutz. Zur Ausstattung gehören
Fernbedienung und Schnelladefunktion mit Zeitgeber.

CARGABATERÍAS PROFESIONALES MONOFÁSICOS
Adecuados para todo tipo de acumuladores de plomo. Equipados
con devanados de cobre y con protección automática contra
sobrecargas e inversiones de polaridad.

CARGABATERÍAS SOBRE RUEDAS CON ARRANQUE RÁPIDO
MONOFÁSICOS
Adecuados para todo tipo de acumuladores de plomo. Equipados
con protección automática contra sobrecargas e inversiones de
polaridad. El modelo START 630 lleva control remoto. Los mode-
los START 510, START 610 y START 630 cuentan con carga rápida
con temporizador.

CARGABATERÍAS SOBRE RUEDAS CON ARRANQUE RÁPIDO
TRIFÁSICOS
Adecuados para todo tipo de acumuladores de plomo. Equipados
con protección automática contra sobrecargas e inversiones de
polaridad. Llevan control remoto y carga rápida con temporizador.

STAR T
510/610/630
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Codice
Code

Best-Nr.
Code

Código
Còdigo

C00604

C00605

C00606

C00612

C00613

Modello
Item

Modell
Modèle
Modelo
Modelo

PROF 7

PROF 12

PROF 16

PROF 22

PROF 32

Alimentazione monofase
Single-phase input voltage

Einphasennetzspannung
Alimentation monophasée
Alimentación monofásica
Alimentação monofasica

V  50/60Hz

230

230

230

230

230

Tensione di carica
Charge voltage
Ladespannung

Tension de charge
Tensión de carga
Tensão de carga

V

12

6-12

12-24

12-24

12-24

Corrente di carica
Charge current

Ladestrom
Courant de charge
Corriente de carga
Corrente de carga

eff A

7

12

16

22

32

Regolazioni corrente di carica
Charge adjustements
Ladestromregelungen

Réglages courant de charge
Regulaciones corriente de carga
Regulações corrente de carga

N°

-

-

2

4

4

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
Dimensions
Dimensión
Dimensões

mm

240X170X150 h

240X170X150 h

240X170X150 h

345X250X190 h

345X250X190 h

Peso
Weight
Gewicht
Poids
Peso
Peso

kg

3,5

4,4

6,3

10

11,5

Corrente convenzionale
Conventional current
Konventionalstrom

Courant conventionnel
Corriente convencional
Corrente convencional

EN 60335-2-29
arithm A

4

6,5(6V)
6,5(12V)

10(12V)
10(24V)

15(12V)
10(24V)

20(12V)
15(24V)

Corrente carica e avv. convenz.
Conventional charge and start current

Konventionallade- und Startstrom
Courant de charge et démarr. convent.

Corriente de carga y arranque convenci.
Corrente de carga e arranque convenc.

EN 60335-2-29
arithm A

15 / 150

20 / 200

26 40           / 250 

30 50           / 330

30 50           / 330

Modello
Item

Modell
Modèle
Modelo
Modelo

START 210

START 310

START 510

START 610

START 630

Alimentazione monofase
Single-phase input voltage

Einphasennetzspannung
Alimentation monophasée
Alimentaciòn mònofasica
Alimentação monofasica

V  50/60Hz

230

230

230

230

230

Tensione di carica
Charge voltage
Ladespannung

Tension de charge
Tensión de carga
Tensão de carga

V

12-24

12-24

12-24

12-24

12-24

Corrente carica e avviamento
Charge and start current

Lade- und Startstrom
Courant de charge et démarrage

Corriente de carga y arranque
Corrente de carga e arranque

eff A

22 / 210

32 / 310

40 / 510

50 / 610

50 / 610

Regolazioni corrente di carica
Charge adjustements
Ladestromregelungen

Réglages courant de charge
Regulac. corriente de carga
Regulações corrente de carga

N°

4

4

4

4

4

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
Dimensions
Dimensión
Dimensões

mm

250X315X615 h

250X315X615 h

280X370X680 h

280X370X680 h

280X370X680 h

Peso
Weight
Gewicht
Poids
Peso
Peso

kg

17

19

25

27

28

Potenza di installazione
Installation power

Installierte Leistung
Puissance d'installation
Potencia de instalación
Potência de instalação

kW

1,4

2,5

3

4,5

4,5

Codice
Code

Best-Nr.
Code

Código
Còdigo

C00594

C00595

C00596

C00597

C00599

Modello
Item

Modell
Modèle
Modelo
Modelo

START 650

START 800

START 1200

Alimentazione trifase
Three-phase input voltage
Dreiphasennetzspannung
Alimentation triphasée
Alimentación trifásica
Alimentação trifásica

V  50/60Hz

230/400

230/400

230/400

Tensione di carica
Charge voltage
Ladespannung

Tension de charge
Tensión de carga
Tensão de carga

V

12-24

12-24

12-24

Corrente carica e avviamento
Charge and start current

Lade- und Startstrom
Courant de charge et démarrage

Corriente de carga y arranque
Corrente de carga e arranque

eff A

50 / 650

120 / 800

120 / 1200

Regolazioni corrente di carica
Charge adjustements
Ladestromregelungen

Réglages courant de charge
Regulac. corriente de carga
Regulações corrente de carga

N°

4

6

6

Dimensioni
Dimensions

Abmessungen
Dimensions
Dimensión
Dimensões

mm

280X370X680 h

360X500X850 h

360X500X850 h

Peso
Weight
Gewicht
Poids
Peso
Peso

kg

30

62

74

Potenza di installazione
Installation power

Installierte Leistung
Puissance d'installation
Potencia de instalación
Potência de instalação

kW

6

13

19

Corrente carica e avv. convenz.
Conventional charge and start current

Konventionallade- und Startstrom
Courant de charge et démarr. convent.

Corriente de carga y arranque convenci.
Corrente de carga e arranque convenc.

EN 60335-2-29
arithm A

25  50           / 360

100 / 700

100 / 1100

Codice
Code

Best-Nr.
Code

Código
Còdigo

C00598

C00592

C00593

Tensioni diverse disponibili a richiesta  / Different voltages available on request / Auf Wunsch sind andere Spannungen lieferbar / Tensions différentes disponibles sur demande / Tensiones diferentes disponibles
a petición / Outro tipo de voltagem disponivel sob pedido

elettro c.f. s.r.l. - 40024 Castel San Pietro Terme (Bologna) Italy - Via Miglioli, 24
Tel. 051941453 (ric. aut.) - Telefax 051944602
Internet: www.elettrocf.com
E-mail: elettrocf@elettrocf.com
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Ci riserviamo di effettuare eventuali modifiche senza preavviso

CARICA BATTERIA CARRELLATI CON AVVIAMENTO RAPIDO MONOFASE / SINGLE-PHASE WHEEL MOUNTED BATTERY CHARGERS WITH QUICK STARTER / FAHRBARE EINPHA-
SEN-BATTERIELADEGERÄTE MIT SCHNELLSTARTER / CHARGEURS DE BATTERIE SUR ROUES AVEC DEMARREUR RAPIDE MONOPHASES / CARGABATERÍAS SOBRE RUEDAS CON
ARRANQUE RÁPIDO MONOFÁSICOS / CARGABATERIAS SOBRE RODAS COM ARRANQUE RÁPIDO MONOFÁSICOS

CARICA BATTERIA CARRELLATI CON AVVIAMENTO RAPIDO TRIFASE / THREE-PHASE WHEEL MOUNTED BATTERY CHARGERS WITH QUICK STARTER / FAHRBARE DREIPHASEN-
BATTERIELADEGERÄTE MIT SCHNELLSTARTER / CHARGEURS DE BATTERIE SUR ROUES AVEC DEMARREUR RAPIDE TRIPHASES / CARGABATERÍAS SOBRE RUEDAS CON ARRAN-
QUE RÁPIDO TRIFÁSICOS / CARGABATERIAS SOBRE RODAS COM ARRANQUE RÁPIDO TRIFÁSICOS


